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పసంగి
1 ఇవి దావీదు కుమారుడును, యెరూషలేము రాజు అయిన

పసంగి చెపిప్న పవచనాలు.
2 అనీన్ పరమ అరథ్రహితాలు. “సమసత్ం వృధా కాలయాపన!”*

అంటాడు పసంగి. 3ఈ జీవితంలో తాము చేసే కాయ కషట్మంతటికీ
మనుషుయ్లు లాభం ఏ నాపొందుతునాన్రా?† (లేదు!)

ఏవీ ఎనన్డూమారవు
4ఒకతరంమారిమరొకతరంవసుత్ ంది.కాని,ఈభూమిశాశవ్తంగా

ఉంటుంది. 5 సూరుయ్డు ఉదయించును మరియు అసత్మించును.
మరల ఉదయించే చోటుకు తవ్రగా వెళతాడు.

6గాలి ద ణ దిశకి వీసుత్ ంది, తి రిగి ఉతత్ర దిశకి వీసుత్ ంది. గాలి
చుటూట్ తిరిగి తిరిగి చివరకు తాను బయలేద్రిన చోటుకే రివువ్న
వసుత్ ంది.

7 నదులనీన్ మరల మరల ఒకక్ చోటుకే పవహిసాత్ యి. అవనీన్
సముదంలోకే పోయిపడినా సముదం నిండదు.

8 ఆయా విషయాలను మాటలు పూరిగా వివరించలేవు.‡
అయితేనేమి, మనుషుయ్లు మాటాల్ డు తూనే వుంటారు.§ మాటలు
మళీల్ మళీల్ మన చెవులోల్ పడుతునే వుంటాయి. అయినా, మన
చెవులకి తృపిత్ తీరదు. మన కళల్ ఎనిన్ంటినో చూసూత్ ఉంటాయి.
అయినామనకి తనివి తీరదు.
* 1:2: అరథ్రహితాలు … కాలయాపన ఈ హెబీ పదానికి “ఆవిరి లేక ఊపిరి” లేక
“పనికిమాలినది, అరథ్రహిత నది, శుషక్ నది, పొరపా నది లేక వృథా కాలయాపన”
అనిఅరథ్ం. † 1:3: ఈజీవితంలో…పొందుతునాన్రా?మూలంలోఈపదానికిసూరుయ్డి
కింద అనిఅరథ్ం. ‡ 1:8: విషయాలను…వివరించలేవుఅనిన్మాటలూ (విషయాలూ)
నిసాస్ర నవేఅనివాయ్ఖాయ్రథ్ం. § 1:8: అయితేనేమి…ఉంటారుఈహీబూమాటలకి
“మాటాల్ డగల శకి మనిషికి లేదు” అని అరథ్ం కూడా చెపుప్కోవచుచ్.
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కొతత్దంటూ ఏదీ లేదు
9అనీన్ ఆదినుంచి ఉనన్టేల్ కొనసాగుతునాన్యి. ఇంతకు ముందు

జరిగినవే ఇక ముందూ ఎలల్పుప్డూ జరుగుతాయి. ఆ జీవితంలో
కొతత్దంటూ ఏదీ లేదు.

10ఎవ నా, “చూడండి, ఇదిగో ఇది కొతత్ది” అని చెపప్వచుచ్గాక.
కాని, అది ఎపుప్డూ ఇకక్డ ఉనన్దే. మనం పుటట్క ముందు అది
ఇకక్డ ఉనన్దే!

11పూరవ్ం ఎపుప్డోజరిగిన విషయాలుమనుషుయ్లకి గురుండవు.
ఇపుప్డు జరుగుతునన్ విషయాలుభవిషయ్తుత్ లోజనానికిగురుండవు.
దానికి తరావ్త, అపప్టివాళల్కి, తమపూరవ్పు వాళల్ చేసిన పనులు
గురుండవు.

జాఞ్ నం ఆనందానిన్ ఇసుత్ ందా?
12 పసంగి అనే ఉపదేశకుడి న నేను యెరూషలేములోని

ఇశాయేలు రాజును. 13 నేను విదయ్ను అభయ్సించి,
దానివలల్ లభయ్ న జాఞ్ నానిన్ ఈ జీవితంలో జరిగే అనిన్
విషయాలనూ అవగాహన చేసుకొనేందుకు వినియోగించుకోవాలని
నిరణ్యించుకునాన్ను. ఆ కమంలో, ఇది దేవుడు మనకి అపప్గించిన
చాలా కఠిన న పని అని నేను గహించాను. 14 ఈ భూమి మీద
జరిగేవాటనిన్ంటినీ నేను పరిశీలనగా చూశాను. అవనీన్ వయ్రథ్మని
గహించాను. అది గాలిని మూటగటట్ పయతిన్ంచడం వంటిది.
15 (వీటిని వేటినీ మనం మారచ్లేము.) వంకరగా వునన్దానిన్ అది
తినన్గా వుందని మనం చెపప్లేము. ఏ నా ఒకటి అకక్డ లేనపుప్డు
అది అకక్డ వుందనిమనం చెపప్లేము.

16 “నేను చాలా తెలి నవాడిని. నాకంటె ముందు
యెరూషలేమునుపాలించినరాజులందరికంటెనేనువివేకవంతుడిని.
వివేకం, జాఞ్ నం వీటి గూరిచ్ నాకు తెలుసు!” అని నాలో నేను
అనుకునాన్ను.
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17 వివేకం, జాఞ్ నం వెరితనం మరియు బుదిధ్ తకుక్వ
ఆలోచనలు చెయయ్డంకంటె ఎలా మెరు నవో తెలుసుకోవాలని
తీరామ్నించుకునాన్ను. కాని, ఆ కమంలో వివేకం సంపాదించ
పయతిన్ంచడం గాలిని పోగుచేసి, మూటగటట్ పయతిన్ంచడం
వంటిదేనని నేను గహించాను. 18వివేకం పెరిగే కొదిద్ మనిషికి నిరాశా
నిసప్ హలు పెరుగుతాయి. వివేకంపెరిగినమనిషిమరింతదుఃఖానిన్
కూడగటుట్ కుంటాడు.

2
సరదాలు సుఖానిన్సాత్ యా?

1నాలో నేను, “నేను సరదాగా గడపాలి. నేను నా శాయశకులా
సమసత్ సుఖాలూ అనుభవించాలి” అనుకునాన్ను. కాని, అది కూడా
నిషప్ర్యోజన న పనే అని గహించాను. 2 (ఎలల్పుప్డు) సరదాగా
నవువ్తూ గడపడం మూరఖ్తవ్ం. సరదాగా గడిపేయడం దావ్రా కలిగే
మేలేమీ లేదు.

3 అందుకని, కడుపునిండా దా రసం తాగుతూ మనసుస్ను
జాఞ్ నంతో నింపుదామని అనుకునాన్ను. సంతోషంగా వుండాలనన్
పయతన్ంలో నేనీ మూరఖ్తావ్నికి చోటిచాచ్ను. తమ సవ్లప్కాల
జీవితంలో జనానికి ఏదిమంచిదో కనుకోక్వాలనుకునాన్ను.

కఠిన శమ సుఖానిన్సుత్ ందా?
4అపుప్డిక నేను పెదద్ పెదద్ పనులు చెయయ్ నారంభించాను. నేను

నాకోసం భవనాలు కటిట్ంచాను. దా తోటలు నాటించాను. 5తోటలు
వేయించాను, ఉదాయ్నవనాలు నెలకొలాప్ను. నేను రకరకాల పండల్
చెటుల్ నాటించాను. 6 నేను నాకోసం నీటి మడుగులు తవివ్ంచి,
వాటిలోని నీటిని పెరుగుతునన్ చెటల్కు పోసేందుకు వినియోగించాను.
7 నేను మగ, ఆడ బానిసలను ఖరీదు చేశాను. నా భవనంలోనే
కొందరు బానిసలు పుటాట్ రు. నాకు బోలెడు గొపప్ వసుత్ వులు
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ఉనాన్యి. నాకు పశువుల మందలు, గొరెల మందలు ఉనాన్యి.
యెరూషలేములో ఏ ఒకక్నికనన్ నాకు ఎకుక్వ వసుత్ వులు ఉనాన్యి.

8 నేను దండిగా వెండి బంగారాలు కూడబెటాట్ ను. ఆయా రాజుల,
రాజాయ్ల సంపదలను కొలల్గొటాట్ ను. నా ఆసాథ్ నంలో గాయనీ,
గాయకులు ఉనాన్రు. నేను ఏ ఒకరి న కోరుకోగలను.

9 నేను బాగా ధనవంతుణీణ్ , కీరిమంతుణీణ్ అయాయ్ను.
యెరూషలేములో నా వెనుకటి వారందరికంటె నేను
గొపప్వాడినయాయ్ను. పోతే, నా జాఞ్ నం వివేకం నాకు సహాయం
చేశాయి. 10 నేను చూసి, కోరుకునన్దలాల్ నేను పొందాను. నేను
చేసినవనీన్ నా మనసుస్కి తృపిత్ని కలిగించాయి. నేను చేసిన శమ
అంతటికీ పతిఫలం నాఈ ఆనందమే.

11 అయితే, అటు తరావ్త నేను చేసినవాటనిన్ంటినీ నేనొకసారి
సమీ ంచుకునాన్ను. నేను పడడ్ శమఅంతటినీబేరీజువేసుకునాన్ను.
అదంతా వృథా శమ అనన్ నిరణ్యానికి వచాచ్ను! అది గాలిని
మూట కటుట్ కొనే పయతన్ంలాంటిది.* ఈ జీవితంలో మనం చేసే
పనులనిన్ంటి వలాల్ మనం పొందే లాభం ఏమీ లేదు.

జాఞ్ నమే వీటనిన్ంటికీ పరిషాక్రమేమో
12 ఒక రాజు చేయగలినదానికంటె ఎకుక్వ మరొక డెవడూ

చేయలేడు. నీవీనాడు చేయాలని కోరుకో గలవాటనిన్ంటినీ ఏదో
ఒక రాజు ఎనన్డో చేసేవునాన్డు.† (రాజు చేసేపనులు తం కూడా
వయ్రథ్మేనని నేను గహించాను.) అందుకని జాఞ్ నారజ్న గురించీ,
మూరఖ్పు పనులు, మతిలేని పనులు చేయడం గురించీ నేను
మరోసారి ఆలోచించ నారంభించాను. 13 చీకటి కంటే వెలుగు
మెరు నటేల్,మూరఖ్తవ్ంకంటె జాఞ్ నం మెరు నదని నేను గహించాను.
14 అదెలాగంటే: తెలి నవాడు తానెకక్డికి వెళత్నన్ది గహించేందుకు

* 2:11: గాలిని…పయతన్ంలాంటిదిలేక ‘మనసుస్నుబాగావాయ్కులపరచేది,భాదపెటేట్ది
శుషక్ నది.’ † 2:12: మరొక డెవడూ … చేసేవునాన్డు. హీబూ భాషలో ఈవాకయ్ం
ఈ సందరభ్ంలో అసప్షట్ంగా వుంది.
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తన మనసుస్ను కళల్లా ఉపయోగించుకుంటాడు. కాగా, ఒక
మూరుఖ్ డు అంధకారంలో నడుసుత్ నన్ వయ్కి వంటివాడు.
అయితే, బుదిధ్మంతుడిది, బుదిధ్హీనుడిది కూడా ఒకటే గతి అని

నేను గహించాను. (ఇదద్రూ మరణిసాత్ రు) 15 నాలో నేను ఇలా
అనుకునాన్ను, “ఒక బుదిధ్హీనుడికి పటేట్ గతే నాకూ పడుతుంది.
మరి జాఞ్ నారజ్న కోసం నేనెందుకు అంతగా తంటాలు పడినటుల్ ?”
నేనింకా ఇలా అనుకునాన్ను: “జాఞ్ నారజ్నకూడా పయోజనం లేనిదే.”
16జాఞ్ నవంతుడూ, అజాఞ్ నీ ఇదద్రూ మరణిసాత్ రు! మరి జనం వివేకినీ
శాశవ్తంగా గురుంచుకోరు, అవివేకినీ శాశవ్తంగా గురుంచుకోరు.
భవిషయ్తుత్ లో, వాళల్ చేసిన పనులనిన్ంటినీ మరచిపోతారు. కాగా
వాసత్వంలో వివేకికీ, అవివేకికీ మధయ్ తేడాయేమీలేదు.

జీవితంలో అస న ఆనందమంటూ ఉందా?
17 దీనితో నాకు జీవితం పటల్ దేవ్షం కలిగింది. ఈ జీవితంలో

అనీన్ వయ్రథ్ నవే, గాలిని మూట కటుట్ కొన పయతిన్ంచడం వంటివే
అనిపించి,నాకు విచారం కలిగింది.

18 దానితో, నేను వెనక చేసిన గటిట్ శమ అంతటినీ
దేవ్షించనారంభించాను. నేను గటిట్ కృషిచేశాను. అయితే,
నా కృషిఫలితాలను నా తరావ్త తరాలవాళల్ అనుభవిసాత్ రని
గహించాను. నేను వాటిని నాతో తీసుకుపోలేను. 19 నేను వేటికోసం
అధయ్యనం చేశానో, వేటి కోసం పాటుపడాడ్ నో, వాటనిన్ంటి నా
మరొకడెవడో అదుపు కలిగివుంటాడు. అతడు వివేకి అవుతాడో,
అవివేకి అవుతాడోనాకు తెలియదు. ఇది కూడ తెలివి లేనిది.

20 అందుకని, నేను చేసిన శమ అంతా నాకు విచారమే
కలిగించింది. 21 తన వివేకం, జాఞ్ నం, పుణయ్ం వీటనిన్ంటనీ
వినియోగించి ఒకడు బాగా కషిట్ంచి పని చేయవచుచ్. కాని, అతను
మరణిసాత్ డు, అతని శమ ఫలితాలనిన్ంటిని ఇతరులు పొందుతారు.
వాళల్ ఏ శమా చెయయ్లేదు. కాని, వాళల్కి అనీన్ లభయ్మవుతాయి.
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ఇది నాకు చాలా విచారం కలిగిసుత్ ంది. ఇది అనాయ్యమే కాదు,
అరథ్రహితం కూడా.

22 ఒక మనిషి ఈ జీవితంలో నానా తంటాలూపడి, ఎంతో శమ
చేసాత్ డు. చివరికి అతని చేతికి చికేక్దేమిటి? 23 చచేచ్దాకా అతను
అనుభవించేది బాధలు, నిరాశా నిసప్ హలు, చేసేది (గొడుడ్ ) చాకిరీ.
రాతిపూటకూడా మనిషి మనసుస్ విశాంతికి నోచు కోదు. ఇది కూడా
అరథ్రహిత నదే.

24-25జీవితంలో సుఖాలు అనుభవించేందుకు నాకంటె ఎకుక్వగా
పయతిన్ంచిన మనషి మరొకడెవ నా ఉనాన్డా? లేడు! నేను
గహించిన దేమిటంటే: మనిషి చెయయ్గలిగిన అతుయ్తత్మ న పని
యేమిటంటే, తినడం, తాగడం, తాను చేసి తీరవలసిన పనిని
సరదాగాచెయయ్డం. దేవునిఆదేశం కూడాఇదేననినేను గహించాను.
26మనిషి మంచి చేసి, దేవుణిణ్ సంతృపిత్ పరిసేత్, అపుప్డిక దేవుడు
ఆ మనిషికి వివేకానీన్, జాఞ్ నానీన్, సుఖసంతోషాలనీ అనుగహిసాత్ డు.
అయితే, పాపాలు చేసేవాడికి దేవుడు పయాసపడే పని, పోగు
చేసే పని, కుపప్లుగా పోసే పని మాతమే ఇసాత్ డు. దేవుడు
చెడడ్వానినుంచి తీసుకొని మంచివానికి ఇసాత్ డు. అయితే, ఈ పని
అంతా వయ్రథ్ నదిగానూ, గాలిని మూటకటుట్ కొనే పయతన్ంగానూ
కనిపిసుత్ ంది.

3
పతిదానికి ఒక తరుణం

1 పతిదానికి స న సమయం ఒకటుంది. ఈ భూమి మీద పతీది
స న సమయంలో సంభవిసుత్ ంది.

2పుటేట్ందుకొక సమయంవుంది,
చనిపోయేందుకొక సమయంవుంది.

మొకక్లు నాటేందుకొక సమయంవుంది,
మొకక్లు పెరికేందుకొక సమయంవుంది.
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3చంపేందుకొక సమయంవుంది,
గాయంమానేప్ందుకొక సమయంవుంది.

నిరూమ్లించేందుకొక సమయంవుంది,
నిరిమ్ంచేందుకొక సమయంవుంది.

4ఏడేచ్ందుకొక సమయంవుంది,
నవేవ్ందుకొక సమయంవుంది.

దుఃఖించేందుకొక సమయంవుంది.
సంతోషంతోనాటయ్మాడేందుకొక సమయంవుంది.

5ఆయుధాలు పడవేసేందుకొక సమయంవుంది,
వాటిని తిరిగి చేపటేట్ందుకుకొక సమయంవుంది.

ఒకరిని కౌగిలించు కొనేందుకొక సమయంవుంది,
ఆ కౌగిలిని సడలించేందుకొక సమయం ఉంది.*

6దేనన్యినా వెదికేందుకొక సమయంవుంది,
అదిపోగొటుట్ కొనేందుకొక సమయంవుంది.

వసుత్ వులు పదిల పరుచ్ కొనే సమయంవుంది,
వాటినిపారవేసే సమయంవుంది.

7వసం చింపేందుకొక సమయంవుంది,
దానిన్ కుటేట్ందుకొక సమయంవుంది.

మౌనానికొక సమయంవుంది.
మాటాల్ డేందు కొక సమయంవుంది.

8పేమించేందుకొక సమయంవుంది,
దేవ్షించేందుకొక సమయంవుంది.

సమరానికొక సమయంవుంది,
శాంతికొక సమయంవుంది.
దేవుడు తన జగతుత్ ని అదుపు చేసాత్ డు

9 మనిషి చేసే కషట్ భూయిషట్ న పనికిగాను అతనికి నిజంగా
ఏ నా లభిసుత్ ందా? (ఉండదు!) 10 చేసేందుకు దేవుడు
మనకిచేచ్ కషట్ భూయిషట్ న పనులనీన్ ఏమిటో నేను గురించాను.
* 3:5: ఆయుధాలు…సమయంఉందిఅకష్రాలా “రాళల్ పారేసేందుకొకసమయంఉంది,
వాటినిపోగుచేసేందుకొక సమయం ఉంది.”
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11 తన జగతుత్ ను గురించి ఆలోచించే సామరాథ్ య్నిన్ దేవుడు మనకి
యిచాచ్డు.† అయితే దేవుడు చేసే వాటనిన్ంటినీ మనం ఎనన్డూ
పూరిగాతెలుసు కోలేము. అయితేనేమి,దేవుడుఅనిన్ పనులీన్ సరిగాగ్
స న సమయంలోనే చేసాత్ డు.

12తాము బతికినంత కాలము సంతోషంగా ఉండటం, తనివితీరా
సుఖాలు అనుభవించడం ఇవి మనుషుయ్లు చేయవలసిన
అతుయ్తత్మ న పని అనన్ విషయం నేను గహించాను. 13 పతి
మనిషి తినాలి,తాగాలి,తాను చేసే పనిని ఆహాల్ దంగా చెయాయ్లి ఇది
దేవుడు కోరుకునేది. ఇవి దేవుడిచిచ్న వరాలు.

14 దేవుడు చేసేది పతీది శాశవ్తంగా కొనసాగు తుందని నేను
తెలుసుకునాన్ను. దేవుడు చేసినదానికి మనుషుయ్లు దేనీన్
ఎంతమాతం జోడించలేరు మరియు దేవుడు చేసే పనినుండి దేనినీ
తీసుకొనలేరు. మనుషుయ్లు తనని గౌరవించేందుకే దేవుడు ఇదంతా
చేశాడు. 15 గతంలో జరిగినవేవో జరిగాయి, (మరి మనం వాటిని
మారచ్లేము.) భవిషయ్తుత్ లో జరగ బోయేవేవో జరుగుతాయి. (మనం
వాటిని మారచ్లేము) అయితే, ఎవ తే చెడడ్గా చూడబడాడ్ రో, వారికి
దేవుడు మంచి చెయాయ్లని కోరుకుంటాడు.‡

16ఈ పపంచములోయీ విషయాలనీన్ నేను చూశాను. నాయ్య
సాథ్ నాలోల్ మంచితనము, నాయ్యము నిండుగా ఉండాలి, అయితే
అకక్డమనం కనుగొంటుందిచెడుగు. 17అందుకని,నాలోనేనుఇలా
అనుకునాన్ను: “దేవుడు పతి పనికి ఒక కాలానిన్ ఎంచుకునాన్డు.
అంతేకాదు, మనుషుయ్లు చేసే పనులనిన్ంటిని విచారించేందుకు
దేవుడు ఒక పతేయ్క కాలానిన్ ఎంచుకునాన్డు. దేవుడు మంచివాళల్ని
విచారిసాత్ డు, చెడడ్వాళల్ని విచారిసాత్ డు.”
† 3:11: జగతుత్ ను … యిచాచ్డు లేక, “భవిషయ్తుత్ ను తెలుసు కోవాలనన్ వాంఛను.”
‡ 3:15: దేవుడు … కోరుకుంటాడు లేక, “ఇపుప్డు జరుగుతునన్ది గతంలో కూడా
జరిగింది. భవిషయ్తుత్ లో జరగబోయేది కూడా గతంలోజరిగాయి. దేవుడు ఆయావిషయాలు
మళీల్ మళీల్ జరిగేలా చేసాత్ డు.”
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మనుషుయ్లకి జంతువులకి భేదమే లేదా?
18 మనుషుయ్లు ఒకరిపటల్ మరొకరు వయ్వహరించే తీరును

గమనించిన నేను నాలో నేనిలా అనుకునాన్ను, “తాము జంతువుల
మాదిరిగా వునాన్మనన్ విషయానిన్ మనుషుయ్లు గమనించాలని
దేవుడు కోరుకునాన్డు. 19 మనిషి జంతువుకంటే మెరు నవాడా?
(కాడు) ఎందుకని? ఎందుకంటే, అనిన్ నిష యోజనం కనుక.
మనుషుయ్లూ మరణిసాత్ రు. జంతువులూ మరణిసాత్ యి. ఒకే
‘ఊపిరి’§ మనుషుయ్లోల్ నూ, జంతువులోల్ నూ ఉనన్ది. చనిపోయిన
జంతువుకి, మనిషికి మధయ్ తేడా ఏ నా ఉందా? 20 అనిన్ ఒకక్
చోటుకేపోతాయి. అవి ఏమటిట్నుంచిపుటాట్ యోచివరికి ఆమటిట్లోకే
పోతాయి. 21 మనిషి ఆతమ్కి ఏమి జరుగుతుందో ఎవరికెరుక?
జంతువు ఆతమ్ పాతాళానికి పోతే, మనిషి ఆతమ్ కి దేవుని దగగ్రికి
వెళత్ ందేమో ఎవరికి తెలుసు?”

22 అందుకని, మనిషి తాను చేసే పనిలో ఆనందం పొందడమే
అతుయ్తత్మ నదని నేను గహించాను. అదే వాళల్ భాగయ్ం.
(మరో విషయంయేమంటే, భవిషయ్తుత్ గురించి మనిషి దిగులు
పెటుట్ కోకూడదు.) ఎందుకంటే భవిషయ్తుత్ లో ఏమి జరుగుతుందో
తెలుసుకొనేందుకు మనిషికి ఎవవ్రూ తోడప్డలేరు.

4
మ తే చనిపోవడం మెరుగా?

1 నేను చూసిన మరో విషయం ఏ మిటంటే, చాలా మంది
సరిగాగ్ చూడరు. వాళల్ కనీన్ళల్ పెటుట్ కోవడం నేను చూశాను.
ఆ విచారగసుత్ లిన్ ఓదారేచ్ వాళల్ ఎవరూ లేరనన్ విషయం,
కూరు నవాళల్ చేతులోల్ నే అధికారమంతా ఉందనన్ విషయం కూడా
నేను గమనించాను. ఆ కూరుల చేతులోల్ బాధలుపడేవాళల్కు
ఉపశమనం కలిగించే వాడెవడూ లేడని నేను గమనించాను.
§ 3:19: ఊపిరి ఆతమ్ పాణం.
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2 ఇంకా బతికునన్వాళల్ కంటె చనిపోయిన వాళల్ పరిసిథ్తులే మెరుగాగ్
ఉనాన్యని నేను తీరామ్నించు కునాన్ను. 3 (పురింటోల్ నే చనిపోయే
వాళల్) పరిసిథ్తి అంతకంటే కూడా మెరుగాగ్ ఉంది! ఎందుకంటే, ఈ
పపంచంలో జరిగే ఏ చెడుగునూ వాళెల్నన్డూ చూడరు.

మరీ కషట్పడి పనిచెయయ్డం ఎందుకు?
4తరావ్త నేనిలా అనుకునాన్ను, “మనుషుయ్లు మరింత కషట్పడి

పనిచేసాత్ రెందుకు?” కొందరు విజయం సాధించి ఇతరులకంటె
మెరుగవాలని పయతిన్ంచడం నేను చూశాను. ఎందుకంటే,
వాళల్లో ఈరష్ ఉంది. తమకి ఉనన్దానికంటె ఇతరులు అధికంగా
కలిగివుండటం వాళల్కి ఇషట్ం లేదు. ఇది కూడా బుధి హీనత. ఇది
గాలినిమూట కటుట్ కొనే పయతన్ం.

5 కొందరు ఇలా అంటారు: “ఏమీ చెయయ్కుండా చేతులు
ముడుచుకొని కూరోచ్వడం మూరఖ్తవ్ం. మీరు పనిచెయయ్కపోతే
పసుత్ లుండి చసాత్ రు.” 6 బహ శాః ఈ మాట నిజమే కావచుచ్.
మరికొనిన్ సంపాదించు కోవాలని సదా తంటాలు పడటం కంటె, ఉనన్
కొదిద్వాటితో తృపిత్ చెందడం మెరుగని నా ఉదేద్శం.

7 మతిమాలిన మరో విషయం నేను గమనించాను, 8 ఒక వయ్కి
ఉంటాడు. అతనికి కుటుంబం ఉండకపోవచుచ్. ఒక కొడుకో,
ఒక సోదరుడో ఉండక పోవచుచ్. అయితేనేమి, అతను రెకక్లు
విరుచుకొని అతిగా పని చేసూత్ నే ఉంటాడు. తనకి ఉనన్దానితో
అతను ఎనన్డూ తృపిత్చెందడు. అతను నిరివ్రామంగా కషిట్ంచి
పనిచేసి, “నేనిలాఎందుకు రెకక్లువిరుచుకొనిపనిచేసుత్ నన్టుల్ ? నేను
నాజీవితానిన్హాయిగాఎందుకు గడపకూడదు?” అనిఅడగడు. ఇది
కూడా చెడడ్దే అరథ్రహిత నదే.

మితులు, కుటుంబంయిచేచ్ బలం
9 ఒకరికంటె ఇదద్రు మెరుగు. ఇదద్రు కలిసి పనిచేసేత్, తాము చేసే

పనికి ఎకుక్వ పతిఫలం పొందుతారు.
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10 ఒకడు పడిపోతే రెండోవాడు అతనికి సహాయం
చెయయ్గలుగుతాడు. ఒంటరిగాడు పడి పోయినపుప్డు అతను
నిసస్హాయుడవుతాడు. అకక్డ అతనికి సాయిపడేవాడు ఎవడూ
వుండడు.

11 ఇదద్రు జంటగా పడుకుంటే, వాళల్కి వెచచ్గా ఉంటుంది.
ఒంటిరిగా నిదించేవాడికి వెచచ్దనం ఉండదు.

12 ఒంటరి వయ్కిని శతువు ఓడించగలుగుతాడు. అయితే, అదే
శతువు ఇదద్రిన్ ఓడించలేడు. అదే ముగుగ్ రుంటే, ఇంకా ఎకుక్వ
బలం కలిగివుంటారు. ముపేప్ట తాడును తెంచలేనటేల్ , వాళల్ని
దెబబ్తియయ్డం చాలా కషట్సాధయ్మవుతుంది.

జనం,రాజకీయాలు, పజలోల్ పలుకుబడి
13వృదుధ్ డే అయినాబుదిధ్హీను న రాజుకంటె, బీదవాడే అయినా

బుదిధ్శాలి అయిన యువ నాయకుడు మేలు. ఆ ముసలి రాజు
హెచచ్రికలను చెవిన పెటట్డు. 14ఆయువ రాజురాజయ్ంలో పేదవా
పుటిట్ ఉండవచుచ్. బహ శాః అతను చెరనుండి బయటకు వచిచ్న
రాజు అవొవ్చుచ్. 15 నేనీ పపంచంలో మనుషుయ్లిన్ పరిశీలించాను.
నాకీ విషయం తెలుసు: జనం ఆ యువకుణేణ్ అనుసరిసాత్ రు. అతనే
కొతత్ రాజు అవుతాడు. 16 తండోపతండాలుగా జనం అ యువకుణిణ్
అనుసరిసాత్ రు. అయితే, దరిమిలా, ఆ జనమేఅతనంటే ఇషట్పడరు.
ఇది అరథ్రహితమే. ఇది గాలినిమూటగటట్ పయతిన్ంచడం లాంటిదే.

5
మొకుక్ల విషయంలోజాగతత్గా వుండండి

1దేవుణిణ్ ఆరాధించేందుకు వెళిల్నపుప్డుచాలాజాగతత్గాఉండండి.
మూఢ జనంమాదిరిగా బలులు ఇవవ్డం కంటె ( వవాణిని) వినడం
మేలు. మూఢులు తరచు చెడడ్ పనులు చేసూత్ ఉంటారు. వాళల్కి
తమ పనులు చెడడ్వని కూడా తెలియదు. 2 దేవునికి మీరు
మొకుక్లుమొకేక్టపుప్డు మీరు జాగతత్గా వహించండి. దేవునికి మీ
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సమరప్ణ విషయంలో జాగతత్గా ఉండండి. ఆవేశంలో తొందరపడి
నోరుజారకండి. దేవుడు న పరలోకంలో ఉనాన్డు, మీరు కింద
భూమిమీద వునాన్రు. అందుకని దేవునికి వేడుకొనుట కొదిద్గా
మాతమే మీరు చెయయ్ండి. (ఈ కింది లోకోకి లోని వాసత్వానిన్
గమనించండి)
3అధిక వాయ్కుల మనసుక్లు పీడకలలు కంటారు,

బుదిధ్హీనులు అతిగావాగుతారు.

4 దేవునికి నువేవ్ నా మొకక్కుంటే, దానిన్ చెలిల్ంచు. నువువ్
మొకుక్కునన్దానిన్ చెలిల్ంచడంలో ఆలసయ్ం చేయకు. బుదిధ్హీనుల
విషయంలో దేవుడు పసనున్డు కాడు. దేవునికి ఇసాత్ ననన్దానిన్
నువావ్యనకిఇయియ్. 5ఏ నావాగాద్ నంచేసిదానిన్చేయలేకపోవడం
కంటె, అసలేమి మొకుక్కోక పోవడమే మేలు. 6 అందుకని, నీ
మాటలు పాపకారణం కాకుండా చూసుకో. “నేను అనన్ మాట అరథ్ం
అది కాదు!” అని నీ యాజకుడితో చెపప్బోకు.* నువావ్పని చేసేత్,
దేవునికి నీ మాటల పటల్ కోపం రావచుచ్, నువువ్ శమించి సాధించిన
దానన్ంతటినీ నాశనం చెయయ్వచుచ్. 7 నీ పనికిమాలిన సవ్పాన్లూ,
బీరాలూ (నీకు హాని కలిగించకుండా) చూసుకో. నువువ్ దేవుని పటల్
భకి కలిగి ఉండు.

పతి అధికారి నామరొక అధికారి ఉంటాడు
8 ఏ దేశ నా తీసుకో. బీదవాళల్ రెకక్లు ముకక్లు చేసుకొని

పని చేయక గతయ్ంతరం లేని పరిసిథ్తి నువువ్ చూసాత్ వు. బీదల
విషయంలో ఇది అనాయ్య వరన అని, బీదల హకుక్లకు ఇది
విరుదధ్మని నువువ్ చూడగలుగుతావు. అయితే, నువివ్ందుకు
ఆశచ్రయ్పడబోకు! వాళల్చేత అలా బలవంతాన పనిచేయించే అధికారి

* 5:6: యాజకుడితో చెపప్బోకు. లేక “దేవత” “దూత” ఇది ఒక దేవత కావచుచ్, లేక
దేవుని తరుపునమాటాల్ డే పవక కావచుచ్.
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న, మరో అధికారి ఉంటాడు. ఈ ఇదద్రు అధికారుల నా పెతత్నం
చలాయించిపనిచేయించేమరో అధికారివుంటాడు. 9రాజుకూడా
బానిసే. అతడి రాజయ్ం అతనియజమాని.

సంతోషం కొనుకోక్గల వసుత్ వు కాదు
10 డబుబ్ పటల్ వాయ్మోహం ఉనన్వాడు తనకి ఉనన్ డబుబ్తో

ఎనన్డూ తృపిత్ చెందడు. ఐశవ్రాయ్నిన్ పేమించేవాడు తనికి ఇంకా
ఇంకావచిచ్ పడినాతృపిత్ చెందడు. ధనవాయ్మోహం కూడాఅరథ్రహిత
నదే.
11 ఒక వయ్కికి ఎంత ఎకుక్వ ఆసిత్ ఉంటే, దానిన్ ఖరుచ్ పెటట్డంలో

తోడప్డే “మితులు” అంత ఎకుక్వ మంది ఉంటారు. దానితో,
వాసత్వంలో ఆ ధనికుడు పొందే లాభమేమీ ఉండదు. అతను తన
సంపదని చూసుకుని మురిసిపోగలడు. అంతమాతమే.

12 రోజంతా చెమటోరిచ్ కషట్పడేవాడు యింటికి తిరిగి వచిచ్
తకుక్వగా తినాన్ లేక ఎకుక్వగా తినాన్ నిశిచ్ంతగా నిదపోతాడు.
శమజీవికి తినేందుకు కొంచెమే వునాన్, ఎకుక్వ వునాన్ అతనికి
అదేమంత ముఖయ్ంకాదు. కాని, ధనికుడికి తన సంపద విషయంలో
బెంగతో నిదపటట్దు.

13 ఈ పపంచంలో చాలా విచారకర న విషయం ఒకటి నేను
గమనించాను. ఒకడు భవిషయ్తుత్ కోసం డబుబ్ పొదుపు చేసాత్ డు.
14 తరావ్త ఏదో విపతుత్ వచిచ్, తన ఆసిత్ సరవ్సవ్ం కోలోప్తాడు.
అపుప్డిక తన కొడుకిక్ ఇచేచ్ందుకు అతని దగగ్ర గుడిడ్ గవవ్కూడా
మిగలదు.

15 తలిల్ గరభ్ం నుంచి వయ్కి పుటిట్నపుప్డు అతని దగగ్ర ఏమీ
ఉండదు. ఆ వయ్కి చనిపోయినపుప్డు తనతో తీసుకెళేల్ది ఏమీ
ఉండదు. అతను ఆయా వసుత్ వుల కోసం చచేచ్లా శమిసాత్ డు.
కాని, తాను చనిపోయి నపుప్డు అతను తన వెంట తీసుకువెళల్
గలిగింది ఏమీ ఉండదు. 16 ఇది చాలా విచారకర న విషయం.
తను ఈ లోకంలోకి ఎలా వసాత్ డో అలాగే పోతాడు. కాగా, “గాలిని
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మూటగటుట్ కొనేందుకు చేసే పయతన్ం” వలల్ మనిషికి ఒరిగేదేమిటి?
17 దుఃఖంతో, విచారంతో నిండిన రోజులు. నిరాశా నిసప్ హలు
అనారోగాయ్లు, చికాకులు చివరికి అతనికి మిగిలేవి ఇవే!

మీజీవిత కృషి ఫలితానిన్ అనుభవించండి
18 ఈ భూమిమీద ఉతత్మ నది ఏమనగా, తనకునన్ సవ్లప్

జీవితకాల వయ్వధిలోమనిషి అనన్ పానాలు తృపిత్గా సేవించాలి, తన
పని ఫలితానిన్ సుఖంగా అనుభవించాలి. దేవుడు అతనికి ఇచిచ్నది
ఈ కొదిద్ రోజులు మాతమే అనన్ విషయానిన్ దృషిట్లో వుంచు కోవాలి
ఇదేమనిషి చేయగలిగినదనన్ విషయానిన్ నేను గమనించాను.

19 దేవుడు ఒక వయ్కికి సంపదని, ఆసిత్ని వాటిని హాయిగా
అనుభవించే శకినీ ఇసేత్, ఆ వయ్కి వాటిని అనుభవించాలి. ఆ
వయ్కి తనకునన్ వాటిని సీవ్కరించాలి. దేవుని వర న తన పనిని
సంతోషంగా చెయాయ్లి. 20 మనిషి ఆయుషుష్ సుదీరగ్ నది కాదు
కనుక, అతని విషయాలనీన్ తన జీవితం పొడుగునా గురుంచు
కోవాలి. ఆ మనిషి ఇషట్ంగా చేసే పనిలో దేవుడు అతనిన్ నిమగున్ణిణ్
చేసాత్ డు.†

6
ఐశవ్రయ్ం సంతోషానిన్ ఇవవ్దు

1 నేను ఈ పపంచంలో అసమంజస న మరో విషయానిన్
గమనించాను. దానిన్ అరథ్ం చేసుకోవడం చాలా కషట్ం. 2 దేవుడు
ఒక మనిషికి గొపప్ సంపద, ఆసిత్ మరియు గౌరవమూ పసాదిసాత్ డు.
అతనికి కావలసినవనీన్, అతను కోరుకోగలిగిన సమసత్ం వుంటాయి.
అయితే, ఆ వయ్కి వాటిని అనుభవించకుండా చేసాత్ డు దేవుడు. ఒక
అపరిచితుడు వసాత్ డు, వాటనిన్ంటినీ చేజికిక్ంచుకుంటాడు. ఇది
కూడా అరథ్రహిత నచాలా చెడడ్ విషయమే.
† 5:20: దేవుడు… చేసాత్ డు లేక, “దేవుడు ఆ వయ్కికి తాను ఏమి చెయయ్దలచుకొంటాడో
అది చేసాత్ డు.”
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3 ఒక వయ్కి దీరఘ్కాలం జీవించవచుచ్. అతనికి వంద మంది
సంతానంఉండవచుచ్. అయితే,ఈమంచివిషయాలుఅతనికి తృపిత్
కలిగించలేదనీ, అతనిమరణానంతరం* ఏ ఒకక్రూ అతనిన్ జాఞ్ పకం
ఉంచుకోరనీ అనుకోండి, అపుప్డు అతనికంటె పురిటోల్ నే చనిపోయే
శిశువు మెరుగని నేనంటాను. 4మృత శిశువుగా పుటట్డం నిజంగానే
అరథ్రహితం. పే నా లేని ఆ శిశువుని చటుకుక్న తీసుకుపోయి
సూరయ్రశిమ్ చొరని చీకటి సమాధిలో పూడేచ్సాత్ రు. 5 సూరయ్రశిమ్ నా
చూడని ఆ శిశువుకి బొతిత్గా ఏది ఏమాతం తెలియదు. కాని,
దేవుడు తనకిచిచ్న మంచివాటిని అనుభవించని ఆ మనిషికంటె ఆ
శిశువు ఎకుక్వ పశాంతిని అనుభవిసుత్ ంది. 6 ఆ మనిషి రెండు
వేల సంవతస్రాలు బతకవచుచ్గాక. అయినా అతను తనకు ఇచిచ్న
జీవితానిన్ అనుభవించక పోతే అతనికంటె గరభ్ంలో చనిపోయిన
శిశువు సులభమయినమారగ్ంతో ఆ అంతయ్దశను పొందిందనవచుచ్.

7 మనిషి చచేచ్లా పాటుపడతాడు తిండి కోసం. అయితే,
అతను ఎనన్డూ తృపిత్ చెందడు. 8 వివేకవంతుడు అవివేకికంటె
విశేష నవాడు కాడు. అంత కంటె, ఉనన్దునన్టుల్ జీవితానిన్
సీవ్కరించడం తెలిసిన బీదవాడు మేలు 9 ఉనన్దానితో తృపిత్ చెంది
సంతోషంగా ఉండటం ఎపుప్డూ ఇంకా ఇంకా ఏదో కావాలని
అశించడంమేలు. ఎపుప్డూఇంకాఇంకాకావాలనికోరుకోవడంవృధా
పయాసం. అది గాలినిమూట గటుట్ కొనేందుకు చేసే పయతన్మే.

10-11మనిషి ఎందుకు సృషిట్ంపబడాడ్ డు? మనిషిగా ఉండేందుకు
మాతమే. దీనిన్ గురించి చరిచ్ంచడం వృధా పయాసమే. దీనిన్
గురించి మనిషి దేవునితో చరిచ్ంచలేడు. ఎందుకంటే, మనిషికంటె
దేవుడు శకిమంతుడు. సుదీరఘ్ంగావాదించినంతమాతానఈవాసత్వం
మారిపోదు.

12 భూమిమీద సవ్లప్ కాలం జీవించే మనిషికి, ఆ సవ్లప్ కాలంలో
అతనికి ఏది అతుయ్తత్మ నదో ఎవరికి తెలుసుత్ ంది? అతని జీవితం
* 6:3: మరణానంతరం హెబీభాషలోఅతను సమాధి చేయబడలేదు.
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నీడలాగడిచిపోతుంది. తరావ్తఏమిజరుగుతుందో ఎవరూఅతనికి
చెపప్లేరు.

7
సుభాషితాలు

1మంచి పరిమళ దవయ్ంకంటె మంచి పేరు (గౌరవం) కలిగివుండటం
మేలు.

జనమ్ దినం కంటె మరణ దినం మేలు.
2 విందుకి పోవడంకంటె, మరణించినవారి అంతయ్ కియలకి

హాజరవడం మేలు.
ఎందుకంటే, పుటిట్న వాళెల్వరూ గిటట్కమానరు, బతికునన్
పతివాడు ఈ విషయం గురుంచుకోవాలి.

3నవువ్కంటె దుఃఖం మరింతమేలు,
ఎందుకంటే, మన ముఖం విచారగసత్ నపుప్డు, మన
మనసుస్ మెరుగవుతుంది.

4అవివేకి సరదాగాహాయిగా గడపాలనిమాతమేఆలోచిసాత్ డు,
కాని, వివేకి మృతుయ్వు గురించి ఆలోచిసాత్ డు.

5మూరుఖ్ డి పొగడత్ పొందడం కంటె,
వివేకిచే విమరిశ్ంప బడటం మేలు.

6మూరుఖ్ ల ఇక ఇకలూ పకపకలూ,
కుండ కింద చిటపటమండేముళల్లా ఉంటాయి.

(కుండ వే నా ఎకక్కముందే, ఆముళల్ చురచుర మండిపోతాయి.)
ఇది కూడా నిష యోజనమే.

7వ నా తగినంత డబుబ్ ముటట్చెపిప్తే
వివేక వంతు నా తన వివేకానిన్ విసమ్రిసాత్ డు.

ఆ డబుబ్ అతని విచకష్ణను నాశనం చేసుత్ ంది.
8ఏ నామొదలెటట్డం కంటె

దానిన్ ముగించడం మేలు.
అహంభావం, అసహనం కంటె
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సాధుతవ్ం, సహనము మేలు.
9తొందరపడి కోపం తెచుచ్కోకు

ఎందుకంటే అది అవివేకం (మూరుఖ్ లు అవి చేసాత్ రు)
10 “గడిచిపోయిన రోజులేమేలు” అనబోకు.

“అపుప్డు జరిగినదేమిటి?”
ఇది అవివేక న పశన్.

11 నీకు ఆసిత్తో బాటు జాఞ్ నం కూడా ఉంటే మరింత మంచిది.
నిజానికి,వివేకవంతులుకావలసినదానికంటేఅధికంగానేఐశవ్రాయ్నిన్
పొందుతారు. 12 వివేకవంతుడు సంపనున్డవగలడు. ధనం అండ
అయినటేట్ వివేకం అండ అవుతుంది. కాని జాఞ్ నంయొకక్ పయోజనం
ఏమంటే, వివేకం తనయజమానికి అండ అవుతుంది.

13 దేవుడు చేసినవాటిని పరిశీలించి చూడండి. వాటిలో ఏ నా
ఒకటి పొరపా నదని నువువ్ అనుకునాన్ వాటిలో ఏ ఒకక్దానిన్
నువువ్ మారచ్లేవు! 14 రోజులు బాగునన్పుప్డు, నువువ్ దానిన్
అనుభవించు. కాని, రోజులు బాగుండనపుప్డు, దేవుడు మనకి
మంచి రోజులు, చెడడ్ రోజులు వాసి పెటాట్ డనన్ విషయం మరచిపోకు.
ముందేమి జరుగుతుందో ఏ ఒకక్రికీ తెలియదు.

పూరిమంచివాళల్ గా ఉండటం అసాధయ్ం
15నా సవ్లప్ జీవిత కాలంలో నేను అనిన్ చూశాను. మంచివాళల్

చినన్ వయసుస్లోనే మరణించడం చూశాను. చెడడ్వాళల్ సుదీరఘ్కాలం
జీవించడం చూశాను. 16-17 అందుకని అ కాలంగా నినున్ నువేవ్
చంపుకోవడం దేనికి? అతిమంచిగా కాని, అతి చెడడ్గా కాని ఉండకు.
అతి తెలివిగా కాని అతిమూరఖ్ంగా కాని ఉండకు. నీ ఆయువు తీరక
ముందే నువెవ్ందుకు చనిపోవాలి?

18 దీనిని పటుట్ కో గాని దానిని చేయి విడువకుండా ఉండటం
మేలు. దేవునికి భయపడేవారు కూడా కొనిన్ మంచికారాయ్లు,
కొనిన్ చెడడ్కారాయ్లు చేసాత్ రు. 19-20 ఎపుప్డు మంచి పనులే చేసి,
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ఎనన్డూ పాపాలు చేయని మంచివాడంటూ లేడని ఖచిచ్తంగా
చెపప్వచుచ్. జాఞ్ నం మనిషికి శకిని చేకూరుసుత్ ంది. నగరంలో
పదిమంది (మూరుఖ్ న)నాయకులకంటెఒకక్వివేకవంతుడు ఎకుక్వ
బలవంతు ఉంటాడు.

21 జనం చెపేప్ మాటలనిన్ చెవిని చొరనీయకు. నీ సవ్ంత నౌకరే
నీ గురించి చెడడ్ మాటలు చెపప్డం నువువ్ వినవచుచ్. 22 నీవు
కూడా అనేకసారుల్ యితరులను గురించి చెడడ్ మాటలు చెపిప్యుండ
వచుచ్నని నీకు తెలుసు.

23 నేను నా వివేకానిన్ వినియోగించి, ఈ విషయాలనిన్ంటిని
గురించి ఆలోచించాను. నేను స న వివేకిగా వుండాలని
కోరుకునాన్ను. కాని అది దుసాస్ధయ్ం. 24 విషయాలెందుకిలా
ఉనాన్యో నేను అరథ్ం చేసుకోలేను. దానిన్ అరథ్ం చేసుకోవడం
ఎవరి నా చాలా కషట్మే. 25 నేను అధయ్యనం చేసి, స న జాఞ్ నానిన్
అనేవ్షించేందుకు చాలా గటిట్ పయతన్ం చేశాను. పతి ఒకక్దానికి
హేతువును కనుకుక్నేందుకు నేను పయతిన్ంచాను. (నేనేమి
తెలుసుకునాన్ను?)
చెడడ్గా ఉండటం మూరఖ్తవ్మనీ, మూరఖ్ంగా వయ్వహరించడం

పిచిచ్తనమనీ నేను తెలుసుకునాన్ను. 26 (కొందరు) సీలు
వలల మాదిరిగా పమాద కారులు అనన్ విషయం కూడా నేను
తెలుసుకునాన్ను. వాళల్ హృదయాలు వలలాల్ ంటివి, వాళల్ చేతులు
గొలుసులాల్ ంటివి. ఆ సీల చేతులోల్ చికక్డం మరణం కంటె హీనం.
దేవుణిణ్ అనుసరించే వయ్కి అలాంటి సీలనుండి పారిపోతాడు.
అయితే,పాపులు సరిగాగ్ వాళల్కే చికుక్తారు.

27-28 పసంగి ననే నేను చెపేప్దేమిటంటే, “వీటనిన్ంటికీ
సమాధానాలు కనుగొనగలనేమోనని నేను విషయాలనీన్మొతత్ంగా
పరిశీలించాను. సమాధానాల కోసం నేనిపప్టికీ అనేవ్షిసూత్ నే
వునాన్ను. అయితే, నేను కనుగొనన్ది ఇది: నాకు వెయియ్ మందిలో
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ఒకక్ మంచి మగాడు కనిపించగా, వెయియ్ మందిలో ఒకక్ మంచి సీ
కూడా కనిపించలేదు.

29 “నేను తెలుసుకునన్ మరో విషయం: దేవుడు మనుషుయ్లిన్
నిజాయితీగల (మంచి) వాళల్ గా సృషిట్ంచాడు. కాని, మనుషుయ్లు
చెడడ్గా ఉండేందుకు అనేకమారాగ్ లు కనుగొనాన్రు.”

8
జాఞ్ నం, శకి

1 ఆయా విషయాలను ఒక జాఞ్ ని అరథ్ం చేసుకుని, వివరించి
చెపప్గలిగినటుల్ మరొకరెవరూ చెయయ్ లేరు. అతని జాఞ్ నం అతనికి
ఆనందానిన్సుత్ ంది. జాఞ్ నంవలల్ ముఖంలో విచారం తొలగి, ఆనందం
చోటు చేసుకుంటుంది.

2 నేను చెపేప్దేమిటంటే, నువువ్ ఎలల్పుప్డూ రాజాజఞ్ను
పాలించాలి. నువువ్ దేవుని ఎదుట పమాణం చేశావు కనుక నువీవ్
పని చెయాయ్లి. 3 రాజుకి సలహాలు ఇచేచ్ందుకు భయపడకు.
చెడడ్దానిన్ దేనిన్ సమరిథ్ంచకు. కాని ఒక విషయం గురుంచుకో:
రాజు తనకు సంతోషం కలిగించే ఆజఞ్లు ఇసాత్ డు. 4రాజుకి ఆజఞ్లు
ఇచేచ్ అధికారం ఉంది. రాజు ఏమి చెయాయ్లో అతనికి ఎవరూ
చెపప్లేరు. 5రాజాజఞ్ను పాటించే వయ్కి మంగా వుంటాడు. అయితే,
వివేకవంతుడికి ఈ పని చేయవలసిన స న తరుణం ఏదో, ఆ స న
పని ఎపుప్డు చెయాయ్లో తెలుసుత్ ంది.

6మనిషిఏప నాచెయయ్వలసినపుప్డు,దానికి స నసమయం,
స న మారగ్ం వుంటాయి. (పతి వయ్కీ పయతిన్ంచి, తాను చెయయ్
వలసింది ఏమిటో నిరణ్యించుకోవాలి.) తనకి అనేక ఇబబ్ందులు
ఉనన్పుప్డు, ఏమి జరుగుతుందో తెలియనపుప్డు కూడా అతనీ పని
చెయాయ్లి. 7 ఎందుకంటే, భవిషయ్తుత్ లో ఏమి జరుగుతుందో ఏ
ఒకక్రూ చెపప్లేరు గనుక.
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8 తన ఆతమ్ తొలగిపోకుండా నిలుపుకోగల శకి ఏ ఒకక్రికి లేదు.
తన మృతుయ్వును ఆపు చేయగల శకి ఏ ఒకక్రికీ లేదు. యుదధ్
సమయంలో తన ఇషట్ంవచిచ్న చోటుకి పోగల సేవ్చఛ్ నికుడికి ఎలా
వుండదో, అలాగే ఒక వయ్కి పాపం చేసేత్, ఆ పాపం అతనిన్ సేవ్చఛ్గా
వుండనివవ్దు.

9 నేనీ విషయాలనీన్ గమనించాను. ఈ పపంచంలో జరిగే
విషయాలను గురించి నేను తీవంగా ఆలోచించాను. మనుషుయ్లు
ఎపుప్డూ యితరుల మీద అధికారం చలాయించే శకిని
సంపాదించుకునేందుకు తంటాలు పడుతూ ఉంటారనన్ విషయం
నేను గమనించాను. ఇది వాళల్కి చెరుపు చేసుత్ ంది.

10 దురామ్రుగ్ లకి ఘనంగా అంతయ్కియలు జరగడం కూడా
నేను చూశాను అంతయ్కియలు ముగించి, మనుషుయ్లు ఇళల్కి
తిరిగివెళేల్టపుప్డు, చనిపోయిన దురామ్రుగ్ ణిణ్ గురించి మంచి
మాటలు చెపప్డం నేను వినాన్ను. ఆ దురామ్రుగ్ లు అనేకానే న
చెడడ్ పనులు చేసిన పటట్ణాలోల్ కూడా అరథ్రహిత న పని జరిగింది.
అది అరథ్రహిత నది.

నాయ్యం, బహ మతులు, దండన
11 కొనిన్ సందరాభ్లోల్ , మనుషుయ్లు చేసిన చెడడ్ పనులకుగాను,

వాళల్ వెంటనే శి ంపబడరు. శికష్ తాపీగా వసుత్ ంది. దానితో,
యితరులకి కూడా చెడడ్ పనులు చెయాయ్లనన్ కోరెక్ కలుగుతుంది.

12 ఒకానొక పాపి నూరు చెడు పనులు చేసియుండవచుచ్,
అతను దీరాగ్ యుషుష్ కలిగియుండవచుచ్. అయినపప్టికీ, దేవుడిపటల్
విధేయత, గౌరవం కలిగివుండటం మేలనన్ విషయం నాకు తెలుసు.
13 దురామ్రుగ్ లు దేవుణిణ్ గౌరవించరు. అందుకని, నిజంగానే వాళల్కి
మంచి ఫలితాలు లభించవు. ఆ దురామ్రుగ్ లు దీరగ్కాలం జీవించరు.
(సూరుయ్డు కిందకి వాలిన కొదిద్) పొడుగయేయ్ నీడలాల్ గా వాళల్
జీవితాలు దీరగ్ంకావు.



పసంగి 8:14 xxi పసంగి 9:1

14నాయ్యంగాకనిపించనిమరొకటికూడాభూమిమీదసంభవిసూత్
ఉంటుంది. చెడడ్వాళల్కి చెడు, మంచి వాళల్కి మంచి జరగాలి.
కాని, కొనిన్ సందరాభ్లోల్ మంచి వాళల్కి చెడు, చెడడ్వాళల్కి మంచి
జరుగుతూ ఉంటుంది. ఇది స నది కాదు. 15 అందుకని,
జీవితానిన్ హాయిగా అనుభవించడం మరింత మెర నదని నేను
తీరామ్నించుకునాన్ను. ఈ పపంచంలో మనుషుయ్లు చెయయ్ గలిగిన
అతుయ్తత్మ నపనేమిటంటే,తినడం,తాగడం,జీవితానిన్హాయిగా
అనుభవించడమే. కనీసం అలా చేసేత్ నా, తమ జీవితకాలంలో
దేవుడు తమకిచిచ్న కఠిన శమని మనుషుయ్లు సరదాగా సంతోషంగా
చేసేందుకు అది తోడప్డుతుంది.

దేవుడు చేసేవనిన్ మనకు బోధపడవు
16 ఈ పపంచంలో మనుషుయ్లు చేసే పనులను నేను శదధ్గా

పరిశీలించాను. మనుషుయ్లు ఎంత హడావుడిగా ఉంటారో
నేను చూశాను. వాళల్ రాతింబగళల్ శమిసాత్ రు. వాళల్
దాదాపు నిదేపోరు. 17 దేవుడు చేసేవాటిలో అనేకం కూడా నేను
చూశాను. ఈ భూమిమీద దేవుడు చేసేదానన్ంతటినీ మనుషుయ్లు
అరథ్ంచేసుకోలేరు. మనిషి వాటిని అరథ్ం చేసుకు నేందుకు ఎం నా
పయతిన్ంచవచుచ్. కాని, అతను అరథ్ంచేసుకోలేడు. దేవుడు
చేసినదానిన్ తాను అరథ్ం చేసుకునాన్నని ఒక జాఞ్ ని అనవచుచ్. కాని,
అది నిజంకాదు.వాటనిన్ంటినీ ఏ ఒకక్డూ అరథ్ం చేసుకోలేడు.

9
పుటిట్నవాడు గిటట్కమానడు

1 నేనీ విషయాలనీన్ చాలా జాగతత్గా ఆలోచించాను. సజజ్నులు,
వివేకవంతులు చేసేవాటినీ, వాళల్కి సంభవించేవాటినీ దేవుడు
అదుపుచేసాత్ డనన్ విషయం నేను గమనించాను. తాము
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పేమించబడతారో లేక దేవ్షింప బడతారో మనుషుయ్లకి తెలియదు.
భవిషయ్తుత్ లో ఏమి జరుగుతుందోమనుషుయ్లకి తెలియదు.

2 అయితే, మనుషుయ్లందరికీ ఉమమ్డి అంశం ఒకటుంది
మనుషుయ్లందరూ మరణించడమే అది! మంచివాళల్ మరణిసాత్ రు,
చెడడ్వాళల్ మరణిసాత్ రు. చావు పరిశుదుధ్ లకీ వసుత్ ంది అపరిశుదధ్లకీ
వసుత్ ంది. చావు బలులు ఇచేచ్వాళల్కీ వసుత్ ంది, ఇవవ్నివాళల్కీ
వసుత్ ంది. పాపి ఎలా చనిపోతాడో, మంచివాడూ సరిగాగ్ అలాగే
చనిపోతాడు. దేవునికి పతేయ్క న పమాణాలు చేసేవాళల్ ఆ
పమాణాలు చెయయ్నివాళల్ మాదిరిగానే చనిపోతారు.

3 ఈ జీవితంలో సంభవించే వాటనిన్ంటోల్ నూ పరమ
దౌరాభ్గయ్ నదేమిటంటే, అందరూ ఒకేలాగ గతించడమే. అయితే,
మనుషుయ్లు ఎలల్పుప్డూ పాపపు ఆలోచనలూ, మూరఖ్పు
ఆలోచనలూ చేసూత్ వుంటారు, ఇది బాగా చెడడ్దే. ఆ ఆలోచనలు
మరణానికి దారితీసాత్ యి. 4 మనిషి ఇంకా బతికివుంటే, అతను
ఎవ నా, అతనికి ఆశ ఉంటుంది. అయితే,ఈనానుడి నిజం

చచిచ్న సింహం కంటె, బతికివునన్ కుకక్ మేలు.

5 బతికివునన్ మనుషుయ్లకి తాము చనిపోతామనన్ విషయం
తెలుసు. అయితే చనిపోయిన మనుషుయ్లకి యేమీ తెలియదు.
చనిపోయినవాళల్కి యిక యే పతిఫలము ఉండదు. జనం వాళల్ని
తవ్రలోనే మరచిపోతారు. 6 ఒక వయ్కి చనిపోయాక, అతని
పేమ, దేవ్షం, ఈరష్ అనీన్ అంతరించిపోతాయి. చనిపోయినవాళల్
భూమిమీద జరిగే వేటిలోనూ ఏమీ, ఎనన్డు ఇక పాలుపంచుకోలేరు.

నీకు సాధయ్ నపుప్డే జీవితానిన్ అనుభవించు
7 అందుకని, పో, పోయి తిండి తిను, దాంటోల్ ని ఉలాల్ సానిన్

అనుభవించు. నీ దా రసం సేవించి, ఆనందం పొందు. ఈ పనులు
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దేవుని దృషిట్లో తపేప్మీ కావు. 8 చకక్టి దుసుత్ లు ధరించి, నినున్
నీవు బాగా కనిపించేలా చూసుకో. 9నువువ్ పేమించే భారయ్తో సుఖం
అనుభవించు. నీసవ్లప్కాలికజీవితంలోపతిఒకక్రోజునూసుఖంగా
గడుపు. దేవుడు నీకీ భూమిమీద ఈ సవ్లప్ జీవితానిన్ ఇచాచ్డు,
నీకునన్దంతా ఇంతే. అందుకని, నువువ్ ఈ జీవితంలో చేయవలసిన
పనిని సరగాదా చెయియ్. 10నీకు పని దొరికిన పతిసారి, నువవ్ దానిన్
నీ శాయశకులాఅతుయ్తత్మంగా చెయియ్. సమాధిలోపనేమీఉండదు.
అకక్డ ఆలోచన, జాఞ్ నం, వివేకం ఏ ఒకక్టి ఉండదు. మనందరి
గమయ్మూ ఆమృతుయ్ సాథ్ నమే.

అదృషట్మో, దురదృషట్మో అనుభవించక మనం
చెయయ్గలిగిందేమిటి?

11ఈ పపంచంలో నేను చూసిన సకమం కాని విషయాలు ఇంకా
ఉనాన్యి: అతి వేగంగా పరిగెతేత్వాడు పరుగు పోటీలో ఎలల్పుప్డూ
గెలవలేడు. అతయ్ంతబలీయ న నయ్ నాయుదధ్ంలోఎలల్పుప్డూ
గెలవలేదు. మికిక్లి వివేకవంతుడు కూడా తాను సంపాదించిన
ఆహారానిన్ ఎలల్పుప్డూ పొందలేడు. మికిక్లి చురు నవాడు కూడా
సంపదను ఎలల్పుప్డూ సాధించు కోలేడు. విదాయ్వంతుడి నా
ఎలల్పుప్డూ తనికి యోగయ్ న పశంస లభయ్ంకాదు. చెడు కాలము
దాపురించి నపుప్డు పతి ఒకక్రికి కషాట్ లు వసాత్ యి.

12 తనకి మరు కష్ణంలో ఏమి జరగనునన్దో మనిషికి ఎనన్డూ
తెలియదు. మనిషి వలలో చికిక్న చేపలాంటివాడు. ముందేమి
జరగబోతునన్దీ ఆ చేపకి తెలియదు. అతను పంజరంలో చికిక్న
ప లాంటివాడు, ఆ ప కి ముందేమి జరగనునన్ది తెలియదు. అదే
విధంగా,మనిషి కూడాతనకి ఆకసిమ్కంగా సంభవించే కీడులబోనులో
చికుక్కుంటాడు.

జాఞ్ న శకి



పసంగి 9:13 xxiv పసంగి 10:2

13ఈ భూమిమీద ఒక వయ్కి వివేకవంత న ఒక పని చెయయ్డం
కూడా నేను చూశాను. అది చాలా ముఖయ్ న పని అని నాకు
అనిపించింది. 14 సవ్లప్ జనాభా కలిగిన ఒక చినన్ పటట్ణం వుంది.
ఒక గొపప్ రాజు ఆ పటట్ణం మీదకి దండెతిత్, దాని చుటూట్ తన
సేనలను నిలిపాడు. 15 కాని, ఆ పటట్ణంలో ఒక జాఞ్ ని వునాన్డు.
ఆ జాఞ్ ని పేదవాడు. అయితే, అతను తన జాఞ్ నానిన్ తన పటట్ణానిన్
కాపాడేందుకు వినియోగించాడు. అనీన్ ముగిసిపోయాక, జనం
అతనిన్ గురించి మరచిపోయారు. 16 అయినపప్టికీ, ఆ జాఞ్ నం
ఆ బలం కంటె మెరు నదని నేనంటాను. ఆ జనం ఆ పేదవాని
జాఞ్ నం గురించి మరిచిపోయారు. అతని మాటలను ఆ జనం
పటిట్ంచుకోవడంమానేశారు. (అయినా కూడాఆజాఞ్ నంమెరు నదని
నేను నముమ్తాను.)

17మూరుఖ్ న ఒక రాజు వేసే కేకల* కంటె
ఒక జాఞ్ ని పలికే మెలల్ని పలుకులు మరెంతోమెరు నవి.†

18యుదధ్ంలో ఆయుధాల కంటె జాఞ్ నం గొపప్ది.
అయితే ఒకక్ మూరుఖ్ డు ఎనిన్ మంచి పను నా పాడు
చేయగలడు.

10
1 అతయ్ంత పరిమళ భరిత న లానిన్ గబుబ్ పటిట్ంచేందుకు

చచిచ్న కొదిద్పాటి ఈగలేచాలు. అదే విధంగా, జాఞ్ నానీన్, గౌరవానీన్,
మంటగలిపేందుకు కొదిద్పాటిమూరఖ్తవ్ం చాలు.

2వివేకవంతుడి ఆలోచనలు అతనిన్ స నమారగ్ంలో నడిపిసాత్ యి.
అయితే, అవివేకి అలోచనలు అతనిన్ తపుప్మారగ్ంలో నడిపిసాత్ యి.

* 9:17: మూరుఖ్ న… కేకలజాఞ్ ని పలుకులు. † 9:17: జాఞ్ ని…మెరు నవిమూరఖ్
జనులకు పాలకుడిచేచ్ ఆజఞ్ల కంటె, పశాంతంగా చెవినబేటేట్ జాఞ్ నిమాటలు మెరుగు.



పసంగి 10:3 xxv పసంగి 10:11

3మూరుఖ్ డు అలాదారివెంటపోయేటపుప్డు తంతనమూరఖ్తావ్నిన్
పదరిశ్సాత్ డు. దానితో,వాడొక మూరుఖ్ డనన్ విషయానిన్ పతి ఒకక్డూ
గమనిసాత్ డు.

4యజమాని కేవలం నీపటల్ కోపం పదరిశ్ంచినంతమాతాననువువ్
నీ కొలువు వదిలెయయ్బోకు. నువువ్ పశాంతంగా, సాయంగా వుంటే,
పెదద్ పెదద్ పొర పాటల్ను కూడా నువువ్ సరిదిదద్వచుచ్.*

5 పపంచంలో జరిగే మరో అంశం నా దృషిట్కి వచిచ్ంది. అది
సమంజస నది కాదు. సాధారణంగా అది పరిపాలకులు
చేసే పొరపాటు: 6 అవివేకులకు ముఖయ్ న పదవులు,
జాఞ్ న సంపనున్లకు అపధాన న పదవులు కటట్బెడతారు.
7 సేవకులుగా ఉండదగినవాళల్ గురాల సావ్రీ చేసుత్ ండగా,
అధికారులుగా ఉండదగిన వాళల్ (వాళల్ సరసన బానిసలమాదిరిగా)
నడుసూత్ వుండటం నేను చూశాను.

పతి పనికీ,దాని పమాదాలు దానికి వుంటాయి
8గొయియ్ తవేవ్ వయ్కి,తానేదానిలో పడవచుచ్. గోడ కూలగొటేట్వాణిణ్

పాము కాటెయయ్వచుచ్. 9 పెదద్బండలను దొరిల్ంచేవాడికి వాటివలల్నే
గాయాలు కావచుచ్. చెటుల్ నరికేవాడికి కూడా పమాదం లేకపోలేదు,
(ఆ చెటుల్ అతనిమీద కూలవచుచ్.)

10అయితే, పరిజాఞ్ నంవుంటే, ఏ ప నా సులభతరం అవుతుంది.
మొండికతిత్తోకొయయ్డంచాలాకషట్ం. అయితే,మనిషిదానికిపదును
పెడితే, అపుప్డు పని సులభతరమవుతుంది. (జాఞ్ నం అంత సునిన్త
నది.)
11 ఒక వయ్కికి పాములిన్ ఎలా అదుపు చేయాలో తెలియవచుచ్.

కాని, అతను అందుబాటులో లేనపుప్డు పాము ఎవరి నా కాటేసేత్ ఆ
పుణయ్ం వయ్రథ్మే. (జాఞ్ నం అలాంటిది.)

* 10:4: యజమాని…సరిదిదద్వచుచ్వాయ్ఖాయ్రథ్ంలో “పెనుపాపాలను తంచికితస్కుడు
శమింపజేయగలడు.” ‘చికితస్కుడు’ అనన్ మాటకి కష్మించే సవ్భావం కలిగి, ఇతరులకు
సహాయపడేవాడని అరథ్ం.
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12వివేకవంతుడిమాటలు పశంసాపాతలు.
అయితేఅవివేకిమాటలు వినాశకర నవి.

13 ఆదిలోనే మూరుఖ్ డు అవకతవకగా మాటాల్ డతాడు. చివరోల్
ఇక అతనివి ఉనమ్తత్ పలాపాలుగా ముగుసాత్ యి. 14 అజాఞ్ ని
ఎడతెగకుండా (తను చెయయ్బోయేవాటిని గురించి)మాటాల్ డతాడు.
అయితే, భవిషయ్తుత్ లో ఏమి జరగబోయేది ఎవరికీ తెలియదు.
తరావ్త ఏమి జరిగేది. ఏ ఒకక్డికి తెలియదు.

15 తన గమాయ్నికి చేరుకునే మారగ్ం యేమిటో తెలుసుకునే నేరుప్
మూరుఖ్ డికి వుండదు,

అందుకే అతను జీవితకాలమంతా కషిట్ంచి పని చెయాయ్లి.

పని విలువ
16 రాజు శిశుపాయు నా, బానిస అయినా ఆ రాజాయ్నికి చాలా

చెరుపు జరుగుతుంది. అధికారులు తిండిపోతు , తమ కాలమంతా
భోజన పానాదులతోనే వినియోగించేవాళల్యితే, ఆ దేశానికి చాలా
చెరుపే జరుగుతుంది. 17 ఒక దేశపు రాజు కులీను తే, ఆ
దేశానికి ఎంతోమంచి జరుగుతుంది.† దేశాధికారులు తిండిపోతులు,
తాగుబోతులు కాక, శకి పుంజుకు నేందుకు మాతమే అనన్పానాలు
మితంగా సేవించే వా తే, ఆ దేశానికి ఎంతో మం.

18మనిషిమరి బదధ్కసుత్ తే
అతని ఇలుల్ కురవనారంభిసుత్ ంది, ఇంటి కపుప్ కూలి
పోతుంది.

† 10:17: దేశానికి… జరుగుతుంది అకష్రాలా ‘సేవ్చాఛ్పరుల పుతు తే’ అంటే ఎనన్డూ
బానిస కానివాడు, తన తలిల్ తండులు బానిసలుగా కానివాడు.
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19 మనుషుయ్లకి తిండి సంతృపిత్ నిసుత్ ంది, దా రసం వాళల్ని
మరింత ఆనంద పరుసుత్ ంది. అయితే, డబుబ్ంటే అనేక సమసయ్లు
పరిషాక్రమవుతాయి.

గపాప్లు తెచేచ్ తిపప్లు
20 రాజును గురించి చెడుగా మాటాల్ డకు. రాజును గురించి చెడడ్

ఆలోచనలు కూడా చేయకు. నీ యింట నీవు ఒంటరిగా ఉనన్పుప్డు
కూడా ధనికులను గురించి చెడుగా మాటాల్ డకు. ఎందుకంటావేమో,
గోడలకి చెవులుంటాయి. నువవ్నన్ మాటలనీన్ పిటట్లు చేర వేసాత్ యి.
వాళల్కి చేరుతాయి.

11
భవిషయ్తుత్ ను రయ్ంగా ఎదురోక్

1 నువెవ్కక్డకి వెళిల్నా అకక్డ మంచి పనులు చెయియ్. కొంతకాలం
గడిచాకనీమంచిపనులనే వితుత్ లుమొలకలెతిత్ పంట రూపంలోనీకు
తిరిగి వసాత్ యి.*

2 నీకునన్ది వేరేవ్రు వాటిమీద మదుపు పెటుట్ .† పపంచంలో ఏమి
చెడుగులు సంభవించనునాన్యోనీకు తెలియదు.

3 (నువువ్ ఖచిచ్తంగా తెలుసుకోగలిగిన విషయాలు కొనిన్
వునాన్యి.) మేఘాలు నీళల్తో నిండివుంటే, అవి నేల వరిష్సాత్ యి.
చెటుట్ నేల న కూలితే కూలినది ఉతత్రాని నా, ద ణాని నా అది
పడడ్చోటునే వుంటుంది.

4 (అయితే, కొనిన్ విషయాలు నువువ్ ఖచిచ్తంగా తెలుసుకోలేవు.
అలాంటపుప్డు, నువువ్ సాహసించి ఏదో ఒకటి చెయాయ్లి.) మంచి
వాతావరణం పరిసిథ్తులకోసం ఎదురు చూసేవాడు ఎనన్డూ తన

* 11:1: నువెవ్కక్డకి…తిరిగివసాత్ యిలేదా, “నీ ఆహారానిన్ నీళల్ మీద వేయుము,చాలా
దినము న తరువాతఅదినీకు కనబడుతుంది.” † 11:2: నీకునన్ది…మదుపుపెటుట్
లేక “ఒక భాగానిన్ ఏడుగురికో, ఎనమండుగురికో పంచి ఇయియ్.”
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వితత్నాలుచలల్లేడు. పతిమేఘమూవరిష్ంచేసుత్ ందనిభయపడేవాడు
తన పంట కుపప్లు ఎనన్డూ నూరుచ్కోలేడు.

5 గాలి ఎటు వీసుత్ ందో నీకు తెలియదు. బిడడ్ తన తలిల్ గరభ్ంలో
ఎలా పెరుగుతుందో నీకు తెలియదు. అలాగే, దేవుడుయేమిచేసాత్ డో
నీకు తెలియదు, కాని, అనీన్ జరిపించేది ఆయనే.

6 అందుకని, పొదుద్ టే నాటుల్ వెయయ్డం మొదలెటుట్ .
సాయంతమయేయ్దాకా పని చాలించకు. ఎందుకంటే, ఏవి నినున్
సంపనున్ని చేసాత్ యో నీకు తెలియదు. ఏమో, నీ పనులు అనీన్
జయపదమవుతాయేమో.

7 బతికి ఉండటం మంచిది! సూరయ్కాంతి కళల్కి యింపు
గొలుపుతుంది. 8 నువువ్ ఎంత కాలం జీవించినా, నీ జీవితంలో
పతి ఒకక్ రోజునూ అనుభవించు. అయితే, ఏదో ఒక రోజున
నువువ్ మరణించక తపప్దని గురుంచుకో. నీ జీవిత కాలంకంటె, నీ
మరణానంతర కాలం చాలా ఎకుక్వ. నువువ్ మరణించాక, నువువ్
చెయయ్గలిగినది శూనయ్ం, ఏమీఉండదు.

నీయౌవవ్న కాలంలోనే దేవుని సేవచెయియ్
9 అందుకని, యువజనులారా, మీ యౌవవ్న కాలంలోనే మీరు

సుఖాలు అనుభవించండి. ఆనందంగా ఉండండి! మీ మనసుస్కి
ఏది తోసేత్, మీరు ఏది కోరుకుంటే అది చెయయ్ండి. అయితే,
మీరు చేసే పనులనిన్ంటికీ దేవుడు మిమమ్లిన్ విచారిసాత్ డని మాతం
మరిచిపోకండి. 10 మీ కోపానికి మీరు లొంగిపోకండి. మీ
శరీరం మిమమ్లిన్ పాప మారాగ్ న నడపకుండా చూసుకోండి.‡ పజలు
జీవితపారంభ దశలోతాముయౌవనసథ్లుగా ఉనన్పుప్డు తెలివిలేని
పనులు చేసాత్ రు.
‡ 11:10: మీ కోపానికి … చూసుకోండి లేక, ఆయా విషయాలను గురించి
సతమతమవకండి. ఇబబ్ందులనుంచిమిమమ్లిన్ మీరు కాపాడుకోండి.
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వృదాద్ పయ్ంలో ఎదురయేయ్ సమసయ్లు
1 చెడడ్కాలం దాపురించక ముందు (నీవు ముసలి వాడవు

కాకముందు), “నా జీవితం వృథా చేసు కునాన్ను”* అని నువువ్
వాపోయే వయసుస్ రాక ముందు, నువివ్ంకా యౌవవ్నావసథ్లో
వుండగానే నీ సృషిట్కరని నువువ్ గురుచేసుకో.

2 సూరయ్ చందులూ, నకష్తాలూ నీ కంటి దృషిట్కి ఆనని కాలం
దాపురించక పూరవ్ం, (నువివ్ంకా యౌవన పాయంలో ఉండగానే, నీ
సృషిట్కరని నువువ్ జాఞ్ పకం చేసుకో). ఒక తుఫాను తరావ్త మరొక
తుఫాను వచిచ్నటేల్, (కషాట్ లు పదే పదే వసాత్ యి).

3ఆవయసుస్లోనీచేతులు శకి కోలోప్తాయి. నీకాళల్ బలము లేక
వంగుతాయి. నీపళల్ ఊడిపోతాయి,నువువ్నీఆహారంనమలలేవు.
నీ కళల్ మసకబారతాయి. 4నీ వినికిడి శకి మందగిసుత్ ంది. వీధులోల్ ని
శబాద్ లు నీకు వినిపించవు. నీ గోధుమలు విసిరే తిరగలి శబద్ం కూడా
నీకు వినిపించదు. సీలు పాడే పాటలు కూడా నువువ్ వినలేవు.
అయితే, ప చేసే కిలకిలారావానికే నీకు వేకువజామున మెలుకువ
వచేచ్సుత్ ంది. (మరెందుకో కాదు, నీకు నిదరాదు, అందుకు.)

5 ఎతత్యిన పదేశాలంటే నీకు భయం వేసుత్ ంది. నీ దోవలో ఏ
చినన్ వసుత్ వు ఉనాన్, దానిమీద కాలువేసేత్ ఎకక్డ బోలాత్ పడిపోతానో
అని నీకు బెదురు కలుగు తుంది. నీ జుటుట్ నెరిసి, బాదం చెటుట్
పూతలా కనిపిసుత్ ంది. నువువ్ కాళీల్డుచ్కుంటూ మిడతలా నడుసాత్ వు.
నువువ్ నీ కోరికను కోలోప్తావు (జీవించటానికి). అపుప్డిక నువువ్

* 12:1: నా జీవితం వృథా చేసుకునాన్ను వాయ్ఖాయ్రథ్ం, “నాకు వాటిలో ఏ ఆనందమూ
లేదు.” దీని అరథ్ం యిలా కూడా చెపుప్కోవచుచ్ “నాయౌవనంలో నేను చేసిన పనులు నాకు
నచచ్లేదు,” లేక “నాఈ వృదాధ్ పయ్ంలోనా జీవితం నాకు ఆనందంయివవ్డంలేదు.”



పసంగి 12:6 xxx పసంగి 12:10

నీ శాశవ్త నివాసానికి (సమాధిలోకి)పోతావు. (నీ శవానిన్ సమాధికి
మోసుకెళత్ ) విలాపకులు† వీధులోల్ గుమిగూడి శోకనాలు పెడతారు.

మరణం
6నీ వెండిమొలతాడు తెగక ముందే,
బంగారు గినెన్ నలగక ముందే.
బావి దగగ్ర పగిలినమటిట్ కుండలా,
(నీజీవితంవృథాకాకముందే)పగిలిబావిలోపడిపోయినరాతి
మూతలా నీ జీవితం వృథా కాకముందే

నీయౌవనకాలంలోనే నువువ్ నీ సృషిట్కరను సమ్రించుకో.
7మటిట్లో నుంచి పుటిట్న నీ శరీరం

నువువ్ మరణించినపుప్డు తిరిగిఆమటిట్లోనే కలిసిపోతుంది.
కానీ, దేవుని దగగ్రున్ంచి వచిచ్న నీ ఆతమ్

నువువ్ మరణించినపుప్డు తిరిగి ఆ దేవుడి దగగ్రకే పోతుంది.

8 అంతా వయ్రథ్ం, శుదధ్ అరథ్రహితం. ఇదంతా కాలానిన్ వయ్రథ్ం
చెయయ్డం అంటాడీ పసంగి!

ముగింపుమాటలు
9 పసంగి గొపప్ జాఞ్ ని. ఆయన తన జాఞ్ నానిన్ జనానికి బోధ

చేసేందుకు వినియోగించాడు. అనేక వివేకవంత న బోధనలను
అయన ఎంతో శదధ్గా అధయ్యనం చేసి, జాగతత్గా విభజించాడు.‡
10 పసంగి స న పదాలు ఎంచుకునేందుకు చాలా శమించాడు.
ఆయనయధారథ్ న, ఆధారపడదగిన ఉపదేశాలు రచించాడు.
† 12:5: విలాపకులు లేక ఆకలి, లేక కామవాంఛ. ఈ సందరభ్ంలో వాడబడిన
హీబూ మాటలు అనవ్యకిల్షట్ంగా ఉనాన్యి. అంతయ్కియల దగగ్ర శోకనాలు పెటేట్వాళల్ .
బిలు కాలంలో, మరణించిన వయ్కి అంతయ్కియల సందరభ్ంగా, అతని బంధువులు తమ
దుఃఖాతిరేకానిన్ పదరిశ్ంచేందుకు కిరాయికి కుదురుచ్కొనే వృతిత్ విలాపకులు. ‡ 12:9:
ఆయన … విభజించాడు ఈ హీబూ మాటకి “సరళం చేయు, పొందుపరచు, సరిదిదుద్ లేక
సవరించు” అని అరథ్ం.
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11 జాఞ్ నుల మాటలు, జనం తమ పశువులను స న బాటలో
నడిపేందుకు ఉపయోగించే ములుల్ కరల వంటివి. ఆ ఉపదేశాలు
విరగని గటిట్ గూటాల వంటివి. (నీకు స న జీవన మారాగ్ నిన్
చూపే స నమారగ్దరుశ్లుగా నువావ్ బోధనల న ఆధారపడవచుచ్)
ఆ జాఞ్ నోపదేశాలనీన్ ఒకే కాపరి (దేవుని) నోట నుండి వచిచ్నవి.
12 అందుకని కుమారుడా, (ఆ ఉపదేశాలను అధయ్యనం చెయియ్)
అయితే ఇతర గంథాలను గురించి ఒక హెచచ్రిక. రచయితలు
గంథాలు ఎపుప్డూ వాసూత్ నే ఉనాన్రు. అతిగా అధయ్యనం చేయడం
నీకు చాలా అలసట కలిగిసుత్ ంది.

13-14 సరే, ఈ గంథంలోని విషయాలనీన్ చదివి మనం
నేరుచ్కోవలసిందిఏమిటి?మనిషిచేయగలిగినఅతయ్ంతముఖయ్ న
పనేమిటంటే, దేవుని పటల్ భయ భకులు కలిగివుండటం, దేవుని
ఆజఞ్లు పాటించడం. ఎందుకంటే, మనుషుయ్లు చేసే పనులనీన్
గుపత్ కారాయ్లతో బాటు దేవునికి తెలుసు. ఆయనకి మనుషుయ్ల
మంచి పనులను గురించీ చెడడ్ పనులను గురించీ సరవ్ం తెలుసు.
మనుషుయ్ల పనులేవీ దేవుని విచారణకు రాకుండాపోవు.
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